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Annotation Meaning
1-I']+] BOD Benefit of doubt
x Cross Maijor error

Highlight Repeated or consequential error or non-harmful edition
CON CON Construction error

H Line Minor error

HA Harmful addition

Tick Completely correction section

Omission mark = major error




as quick(ly)/soon/fast as possible (1).

get to/come to

Do not accept
with the greatest speed/quickly
approach

B402 Mark Scheme June 2012
Question Answer Marks Guidance
1 They were fighting/battling the Spartans (1) 2 Accept
by land and (by) sea (1) on/from land and on/at sea (both needed)
Do not accept attack
BOD between the land and the sea
2 He was leader of the Spartans (1). 4 Accept
In/on/during the eighth year of the war (1) travelled/journeyed/led
he marched to(wards) Amphipolis (1) al/the Spartan leader/commander/general/guide
with/having many soldiers (1).
Do not accept ‘in Sparta’
‘he marched many soldiers to Amphipolis’ = 2
BOD many of the soldiers
BOD for/by/at the eighth year of war
Omission of war =0
3 They/ the citizens (there) were allies of the 1 Accept
Athenians. (1) ally
allies of/to Athens
BOD Athenian allies
4 To arrive at/reach the city/Amphipolis (1) 2 Accept
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5 They did not stop/cease (marching) (1) 3 Accept

(although) it was night (1)

and a storm arose/there was a storm (1).

carried on marching

a storm happened

stormy night = 2 (plural = 1)
night and storm happened
those marching did not stop = 1

Do not accept

no one stops them/they were not stopped = 0

winter (but BOD storm/winter), storms

Finally (1)

he/they/the army crossed a/the river (1)
(and came to/approached Amphipolis)
secretly/in secret (1).

accept any two

Accept
went/arrived through/over river
it took a long time for Telos

Do not accept
rivers

by the river
reached
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7 (a) He/the army/they soon (1) 2 Accept

destroyed (1)
the fields (1)

accept any two

in a short time
crops/countryside/farmland

fields were destroyed = 2

Do not accept
attacked/damaged

He/they/the army was unable (1)
to capture (1)

the city (itself)/Amphipolis (1)

by force (1)

(because) the walls were high (1)

accept any four

Accept
by/with strength
city wall/fortifications

Do not accept
wall

they did not have the strength to capture the city = 3
passive — the city was not able to be captured = 3
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Section Answer Marks Guidance
Content Levels of response
NB Specimen translation is example for guidance 40 Award up to 4 marks per translated 4-mark grid
only. section according to 4-mark marking
grid 4

Emelta 8¢ oTpatnyds Tis TV Adnvaiov,
Ooukvdidns ovépaTt, €mAevoer vs Bondjowr Tols
™Y TOAY GUNATTOUOLY.

Then a (certain) general of the Athenians
(Athenian general), Thucydides by name (called
Thucydides) sailed (in order) to help the men
(those) guarding the city.

e /7 b \ b /7 X \ ’

0 e Bpaoidas, emel emiBeTo avTov TpoolovTa
HETA peydAov vavTikoD TOV Tokeplov, ékélevoe
ToUS ped’ €avtod PN dvaxdpnoat

(But) Brasidas, when/since he (had) learned
(ascertained/found out/discovered/got to
know/heard/realised) that he was approaching
with a big fleet of the enemy (enemy fleet),
ordered the men (those) with him not to
retreat/withdraw ...

¢melta - then/afterwards/next
8¢ is not required

the general = minor error
CON sailed as help

to help to guard city = major error
BOD the guards of the city

to help the guarding/ guard of the city
(any omission of the men/those) =
major error

BOD sail away

Accept
(but) when Brasidas learned ... he
ordered

approach/coming near necessary
(without verb of motion towards = minor
error)

a great number of ships = minor error,
but with great ships = major error
those fighting for him = minor error
his men = minor error

ordered them not to retreat = minor
error

ped’ €avtod = treat as one phrase
ordered the men... = major error
leave/flee/go back = minor error

Correct translation with one
minor error allowed

3

Overall sense clear, with
two errors (which may
include a major error) or
three minor errors allowed

2

Part correct; but with
overall sense
lacking/unclear

1

No continuous sense
correct; isolated knowledge
of vocabulary only

0
Totally incorrect or omitted.

N.B. Consequential errors
should not be penalised
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Content Levels of response
iiii aA\a LoxvpdTepor mpooPalety, Tols Eldeot kal Accept
Tals Aomiol Xpwpévovs: €TL yap HATLOE TNV to attack stronger/make attack
"Apdimoly A\nddnioechat. stronger/to strengthen the attack
he would take Amphipolis/to capture
... but to attack more strongly, using (with) their Amphipolis
swords and shields; for he still hoped/expected .
that Amphipolis would be taken (captured). thro.w forward = minor error—
having swords and shields = minor error
they would capture = minor error
iv 0 pévroL Bpaoidas Tovs’ Abnratovs eis TooodTOV pévtoL = yet/moreover/but
€boPelTO BoTE €BOUNETO KUl ANV pnxavny Brasidas was feared by the Athenians =
meLpdobat. 2 minor errors, but accept Brasidas was
frightened by the Athenians
Brasidas however was so/so much/so greatly the other way = minor error
afraid of the Athenians (feared the Athenians to ..
such an extent) that he wanted/wished also/even Ac_:cept Hnxarny. in pIura‘I .
mistranslation of kat as ‘and’ = minor
to try/attempt another way error
(means/method/device) omission of kal= major error
\" dyye ov ovv Tols ToN Tals Emepder, Os TASe ovr and so/so
eon Do not accept message for dyyelov
to the city = major error
He therefore sent a/the messenger to the CON = omission of the relative pronoun
citizens, who said these things (this/the BOD = thus/in this way/like this for Td5e
following):
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Content Levels of response
Vi “o dvdpes, éav é6énTe TV Apdimoly kal vpds Spartan allies = minor error
alTous Tapadolvatl Npiv kal CULpdxovs ToOV allies of Sparta = minor error
Aakedatpoviov yéveobat, CON = no infinitive after é6éxnTe
omission of vpuds attovs = major error
“(O) men (gentlemen), if you are willing omission of kai= major error
(wish)/want to hand over Amphipolis and ‘if you wish to hand over Amphipolis
yourselves to us and become/be allies of (with) yourselves’ = major error
the Spartans, ally (sg.) = minor error
vii €€eoTtal év TR TOAeL dodalds pévew.” Accept
you will be allowed to/will be able to/can
it will be possible to remain (stay) safely (safe) in remain...
the city.”
‘those in the city were allowed’ = minor
error
BOD
pévewv wait
viii 6 obv Bpao(das TadTa UTooXSevos ETELTE TOUS Accept
moN(Tas, kal oUTwes éNaBe v Apdimolw. Therefore Brasidas promised ... and
persuaded ...
Therefore Brasidas having promised/(by/after)
promising, when/because/since he had promised) Check section (v) for possible
these things (this) persuaded/convinced the consequential error of Tovs mo\Tas
citizens, and in this way/and so/thus (he) took
(captured) Amphipolis.
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Content Levels of response
ix 0 8¢ Ooukvdidns eis TOV Aipéva ofe Omission of 8¢ = minor error
eloémhevoer. peta 8¢ TadTa €dofev TH TOV
’éenvaimv €xk\noia kohdlew adTov ws alTiov Accept
ovrd. ...it seemed good/best to the assembly
_ _ _ towards the harbour = minor error
But Thucydides sailed (in)to the harbour/port too mistranslation of peTd or TabTa = minor
late. After this (these things) the Athenian error
assembly/meeting (assembly of the Athenians) omission of peTd o TadTa = major error
decided to punish him on the grounds that/as BOD ‘after that’
(for) being (because he was) responsible/guilty/to ‘as he is guilty’ (present tense)
blame/culpable.
council, ecclesia = minor error
the Athenians at the meeting = major
error
X el yap mpos ™Y Apdimolw mpdTepor ddikeTo, CON
almn M oupdopd ovk dv EyéveTo. if the tense is wrong in both parts of the
For if he had arrived in/at/to Amphipolis (reached clause
Amphlpolls) earlier (before/previously/sooner), one tense wrong = minor error,
this disaster/misfortune would not have but insist on ‘had arrived’
happened.
first = minor error
‘this would not have been a disaster =
minor error
‘they have arrived’ = minor error
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APPENDIX 1

4-mark grid for marking translation

4
Correct translation with one minor error allowed

3
Overall sense clear, with two errors (which may include a major error) or three minor errors allowed

2
Part correct; but with overall sense lacking/unclear

1
No continuous sense correct; isolated knowledge of vocabulary only

0
Totally incorrect or omitted.

N.B. Consequential errors should not be penalised
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APPENDIX 2
MARKING NOTES FOR TRANSLATION
1 Omission of a word (including those glossed) is a major error.
2 Nouns/Pronouns: one error of meaning, number or case constitutes a minor error while two constitute a major error.
3 Adjectives: one error of meaning, agreement or degree constitutes a minor error while two constitute a major error.
4 Adverbs: one error of meaning or degree constitutes a minor error while two constitute a major error.
5 Verbs: one error of meaning, tense, person, voice or mood constitutes a minor error while two constitute a major error.
6 The active-passive interchange is permitted, as long as the agent is expressed in a passive rendering: e.g. 'Phrixus sacrificed the ram’

can be expressed as 'The ram was sacrificed BY PHRIXUS' without penalty. If 'by Phrixus' is omitted, it constitutes a minor error.

7 Reversal of main verb and participle is a minor error: e.g. “The god, replying, said...” may NOT be rendered “The god replied, saying...”.
8 The genitive absolute: e.g. TOV 0V WY GUYOVTWY may be rendered
(i) The slaves having fled, ...

(i) When/since/as/because/after the slaves had fled, ...
(iii) The slaves fled and...

9 Aorist and present participles: aorist participles may be translated by a present tense, but NOT the other way round.

10



OCR (Oxford Cambridge and RSA Examinations)
1 Hills Road

Cambridge

CB1 2EU

OCR Customer Contact Centre

Education and Learning

Telephone: 01223 553998

Facsimile: 01223 552627

Email: general.qualifications@ocr.org.uk

www.ocr.org.uk

For staff training purposes and as part of our quality assurance
programme your call may be recorded or monitored

Oxford Cambridge and RSA Examinations

is a Company Limited by Guarantee

Registered in England

Registered Office; 1 Hills Road, Cambridge, CB1 2EU
Registered Company Number: 3484466

OCR is an exempt Charity

OCR (Oxford Cambridge and RSA Examinations)
Head office

Telephone: 01223 552552

Facsimile: 01223 552553

© OCR 2012

UKAS

MANACEMENT
SYSTEMS

oo




